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ANOVA deseja parabenizá-lo pela escolha de um de nossos produtos e 
garante a assistência e a cooperação que sempre distinguiram nossa 
marca ao longo do tempo. 
Esta máquina foi projetada para durar muitos anos e ser muito útil se for 
usada de acordo com as instruções contidas no manual do usuário. Por 
isso, recomendamos que você leia atentamente este manual de instruções 
e siga todas as nossas recomendações. 
Para mais informações ou dúvidas, você pode entrar em contato conosco 
através de nossos suportes da web, como www.Anovamaquinaria. com. 
 

 

INFORMAÇÕES SOBRE ESTE MANUAL 

Preste atenção às informações fornecidas neste manual e na máquina 
para sua segurança e a dos outros. 
• Este manual contém instruções para uso e manutenção. 
• Leve este manual com você quando for trabalhar com a máquina. 
• O conteúdo está correto no momento da impressão. 
• Os direitos de fazer alterações são reservados a qualquer momento, sem 
afetar nossas responsabilidades legais. 
• Este manual é considerado parte integrante do produto e deve 
permanecer com ele em caso de empréstimo ou revenda. 
• Peça ao seu revendedor um novo manual em caso de perda ou dano. 
 

LEIA ESTE MANUAL CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR A 
MÁQUINA 

Para garantir que sua máquina forneça os melhores resultados, leia 
atentamente as regras de uso e segurança antes de usá-la. 
 

OUTROS AVISOS: 
O uso inadequado pode causar danos à máquina ou a outros objetos. 
A adaptação da máquina a novos requisitos técnicos pode causar 
diferenças entre o conteúdo deste manual e o produto adquirido. 
 

Leia e siga todas as instruções deste manual. O não cumprimento destas 
instruções pode resultar em ferimentos graves. 
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1.   IMAGENS EXPLICATIVAS 
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2. INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA 

 
Geral 
Por razões de segurança, as instruções de precaução neste manual e as instruções sobre a 
máquina em relação ao uso, manutenção e reparos devem sempre ser respeitados e 
cumpridos. Guarde este manual com a máquina e atribua-o a qualquer novo usuário que 
usará a máquina. 
 

Os usuários 
 

Qualquer uso da máquina de corte pode envolver riscos. Portanto, somente os operadores 
treinados e experientes no uso deste tipo de máquinas devem usar a máquina. Entenda o 
risco de usar a máquina. Os operadores serão obrigados a usar roupas apertadas e sapatos 
de proteção. 
Nenhuma pessoa com menos de 18 anos pode operar a máquina sem supervisão. Não deixe 
a máquina funcionando sem supervisão e desligue-a sempre que sair da área de trabalho. 
 

Atenção! Basta emprestar esta máquina a pessoas familiarizadas com este tipo de 
máquina e saber como usá-la. Sempre forneça o manual de instruções com a 
máquina para que o usuário a leia atentamente e a entenda. Esta máquina é 
perigosa nas mãos de usuários não treinados. 

 

Area de trabalho 
 

A área de trabalho deve estar limpa e ordenada para evitar golpes acidentais ou quedas do 
usuário. O piso na área de trabalho deve ser plano e firme e com espaço amplo para garantir 
uma movimentação livre. 
Iluminação suficiente deve ser fornecida na área de trabalho para garantir uma visibilidade 
aceitável. 
Mantenha todas as partes do corpo longe de elementos de corte e peças móveis quando a 
máquina estiver funcionando. Antes de ligar a máquina, certifique-se de que o elemento de 
corte não esteja em contato com nenhum objeto. Um momento de desatenção durante o 
funcionamento da máquina pode causar a sua roupa ou outra parte do corpo é cortada pela 
ferramenta de corte. 
 

Preparação para o trabalho 
 

Ao realizar reparos ou manutenção na máquina ou deixar a máquina sem vigilância, o 
fornecimento de energia deve ser cortado, premindo o botão vermelho no interruptor e 
desligar a máquina completamente. Não será suficiente desligar a energia desligando o 
motor, protegendo a máquina contra ignições acidentais. 
 

Máquinas separadoras são fornecidos com lâmina de corte endurecida, no entanto, pode 
ocorrer uma ligeira deformação da aresta de corte da lâmina, como resultado de se deparar 
com madeira inesperado com corpos estranhos (cimento, aço, etc.). Mantenha a lâmina 
afiada para evitar forçar a máquina com um corte defeituoso. A manutenção correta 
aumentará a capacidade de trabalho da máquina. 
 

DICA: Lubrifique as lâminas de divisão de tempos em tempos (para madeira problemática) e, 
assim, facilite a penetração da lâmina. 
 
O ruído causado por esta máquina pode danificar os ouvidos. Use protetores auditivos. Se 
você trabalha regularmente com esta máquina, visite seu médico regularmente para verificar 



6 

 

sua audição. 
 
Atenção: Ao trabalhar com proteções auditivas, você deve ter mais cuidado com os 
sinais visuais, porque os sinais auditivos serão mais fracos. 
 

Não use esta máquina em atmosferas explosivas, bem como na presença de líquidos 
inflamáveis, gases e poeira. Máquinas elétricas criam faíscas que podem inflamar poeira ou 
fumaça. 
 

A área dentro de um raio de 15 metros ao redor da máquina deve ser considerada 
uma zona de risco na qual ninguém deve entrar enquanto a máquina estiver em 
movimento (zona de segurança). Quando necessário, use cordas e sinais de aviso 
para marcar a zona de segurança. 

 

Mantenha crianças e espectadores afastados enquanto estiver operando esta máquina. 
Distrações podem fazer com que você perca o controle. Mantenha crianças, pessoas ou 
animais entrem na sua área de trabalho. 
 

Não use a máquina quando houver outras pessoas na área de trabalho que não estejam 
protegidas por roupas de proteção, botas, luvas e óculos. 
Para trabalhar, coloque a máquina em uma superfície plana e horizontal, limpa e livre de 
grama, galhos ou outros objetos que possam impedir o movimento adequado do operador 
durante o trabalho e garantir a estabilidade adequada do mesmo. 
 

Os dispositivos de segurança (principalmente o controle de duas alavancas) 
devem ser verificados antes de iniciar a operação pela primeira vez e sua 
operação correta deve ser examinada. 
Aviso! Certifique-se de que o banco de separação esteja devidamente instalado 
na máquina antes de iniciar o trabalho. 

 

• Mantenha o local de trabalho sempre limpo e remova os detritos da madeira caída. 
• Tenha em mente que a madeira é uma matéria-prima natural e pode perder o controle 
quando dividida. (pedaços de madeira podem cair inesperadamente e causar ferimentos) 
• Calçados de segurança devem sempre ser usados. 
• Mantenha as mãos fora da superfície da madeira ou da entrada da lâmina em todos os 
momentos. 
• As faces da madeira dividida devem ser retangulares, se possível, para que a madeira 
permaneça firme na mesa de apoio e não possa deslizar para o lado. 
• O equipamento de segurança da máquina não deve ser desmontado ou retirado de serviço a 
qualquer momento. 
• Remova a madeira, resíduos de madeira e casca do local de operação da máquina. 
• Verifique os cabos de energia ou o motor o tempo todo (conforme aplicável). Não use cabos 
de alimentação com defeito. 
• Verifique se a operação de duas mãos funciona corretamente antes de colocar a máquina 
em operação. 
• Use roupas apertadas. Retire jóias, anéis e um relógio de pulso que pode ficar preso quando 
você trabalha. 
• Use roupas de proteção, luvas e proteção auditiva. 
• Mantenha a atenção durante o trabalho: existe um risco significativo de lesão nos dedos e 
nas mãos causada pela lâmina do picador. 
• Todos os equipamentos e coberturas de proteção devem ser instalados na máquina e 
funcionar perfeitamente. Se você detectar qualquer elemento defeituoso, substitua-o 
imediatamente antes de continuar com o trabalho. 
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• Use uma ferramenta de suporte adequada para dividir peças pesadas ou grandes na 
máquina. Tenha cuidado com a queda das peças separadas. 
• Alterações na máquina, ajustes, limpeza, manutenção e eliminação de falhas só devem ser 
feitas quando o motor estiver desligado. Se o modelo for elétrico, sempre remova o plugue da 
tomada principal! 
• Todos os equipamentos de proteção e segurança devem ser reinstalados imediatamente 
após a conclusão de qualquer reparo e manutenção. 
• Coloque a máquina em uma superfície de operação plana e antiderrapante antes de usá-la. 
• Nunca use o triturador de madeira quando chove ou em condições adversas que dificultam o 
trabalho e podem causar perda de controle no uso. 
• A tensão deve corresponder aos detalhes na etiqueta do tipo da máquina se o seu modelo 
tiver energia elétrica. 
• Desenrole o cabo completamente ao usar um extensor de cabo para evitar que ele aqueça. 
• A ficha deve estar equipada com um interruptor de segurança quando se trabalha ao ar livre. 
• O pedaço de madeira a ser dividido deve ser sempre colocado na superfície do aparelho em 
uma posição estável para evitar que ele se mova. 
• Não divida a madeira embebida ou em mau estado. Além disso, não trabalhe com madeiras 
que possam conter outros materiais, como cimento, metal, etc., que danifiquem a máquina e 
reduzam seu desempenho. 
• Apenas uma peça de madeira deve ser dividida por vez. 
• Não divida a madeira contendo objetos estranhos. 
 

 
3.   DATOS TECNICOS 
 

Modelo RLT8GC 

Dimensões 1120 x 840 x 1510 mm 

Comprimento de corte max. 520 mm* 

Diámetro corte max. 350 mm* 

Curso máx do cilindro 470 mm 

Força corte 8 Ton 

Velocidade de avanço Ca. 0.05 m/s 

Velocidade de recuo Ca. 0.1 m/s 

Capacidade óleo 4 L 

Pressão hidráulica 310 bar 

Peso 131 kg 

Potência motor 4.1 kW – 5.5HP 

Velocidade rotação -- -- 
 

* O diâmetro do tronco é indicativo. Um pequeno tronco pode ser difícil de dividir se tiver nós ou fibra 
resistente. Por outro lado, a divisão de troncos com fibras regulares não deve ser difícil mesmo se o 
diâmetro exceder o máximo. 
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4.   MONTAGEM E MANUTENÇÃO 
 
Mantenha sempre a máquina limpa. 
 

Troque o óleo hidráulico a cada 500 horas de serviço. Use óleo 
hidráulico comumente vendido (HLP 46). Lubrifique a coluna de 
corte antes de cada utilização para aumentar a vida útil do 
equipamento de pressão. 
Somente peças de reposição originais devem ser usadas para a 
substituição e reparo de qualquer elemento na máquina. 
Verifique as juntas hidráulicas e as conexões da mangueira quanto 
a vazamentos e quebras regularmente antes e depois de cada 
trabalho. 

 
Atenção: Encha sempre o óleo com a coluna de corte na posição recolhida! 
 
LEVAS DE CONTROL 
 
1. Insira o braço de controle e insira o tubo na barra transversal. 
DICA: Antes de fazer este passo, engraxe as placas a serem inseridas acima e abaixo! 
 

  
 
2. Insira o parafuso de retenção na frente da barra transversal. 
 

  
3. Ajuste as garras de fixação para coincidir com o diâmetro do pedaço de madeira. 
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4. Prenda o parafuso de retenção com um contrapino incluído na entrega da máquina. 
 

  
 

MOTOR 
 

A qualidade do óleo do motor é decisiva para um desempenho correto e maior vida útil do 
motor. Use somente lubrificantes adequados e de alta qualidade; Lubrificantes inadequados 
causam danos ao dispositivo e causam invalidez imediata da garantia (recomenda-se um 
lubrificante multi-uso SAE 10 W 40 semi-sintético). Coloque sempre a máquina em uma 
superfície plana ao inspecionar o nível de óleo. 

Pode não haver óleo de motor ou apenas uma pequena quantidade 
(preenchida para teste de fábrica) ao transportar o aparelho; Verifique a 
condição do nível de óleo antes do primeiro uso e preencha corretamente. 
O nível de óleo deve ser verificado antes de colocar o aparelho em 
funcionamento! 

 

Sempre tenha em mente o ambiente ao abastecer e drenar o óleo e o combustível do motor: 
use as ferramentas adequadas de enchimento e esvaziamento. Reciclar o material usado de 
acordo com os regulamentos e indicações de cuidado ambiental em cada caso. 
Evite vazamentos descontrolados de combustível ou óleo em qualquer caso! 
Remova a escala de medição de óleo (foto 1a). 
Adicione óleo à marca "Corrigir nível de óleo" (foto 1) e verifique se o nível está correto (o 
nível de óleo do motor deve tocar na rosca final do gargalo de enchimento de óleo). 
Certifique-se de não sobrecarregar o aparelho quando estiver em uma superfície irregular! 
 

Parafuse ou empurre a tampa do nível de óleo novamente. 
Para drenar o óleo do motor (mudança de óleo, a manutenção, etc), remover a vareta de óleo 
(foto 1a) e desaparafusar o parafuso de purga de óleo (foto 1b). Mantenha a vareta de nível 
de óleo, o orifício de enchimento de óleo, o orifício de drenagem de óleo e o parafuso de 
drenagem de óleo sempre limpos. Use recipientes adequados e evite a contaminação do meio 
ambiente por lubrificantes e combustíveis. 
 
COMBUSTÍVEL 
 

Reabastecimento 

 

O motor não necessita de mistura de combustível e lubrificante pode ser adicionado a 
gasolina sem chumbo normal ou gasolina premium. Se chumbo amigável gasolina é usado 
para o meio ambiente, o combustível deve ser drenado completamente em motores que estão 
fora de uso há mais de 30 dias para evitar depósitos de resina no carburador, filtro de 
combustível e tanque ou estabilizador combustível Nunca adicione óleo à gasolina. 
 

Reabastecimento é feito através da remoção da tampa do reservatório (Fig. 6) e a adição de 
combustível para o máximo marca filtro de combustível (a partição está no tanque de 
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combustível orifício de enchimento). 
 

Evite colocar o combustível em contato com sua pele! Certifique-se de que o combustível 
esteja sempre limpo e livre de sujeira! 
 

Feche a tampa do tanque adequadamente após cada reabastecimento ou inspeção. 
 

IMPORTANTE: O combustível usado para esta máquina é altamente inflamável. 
Se o combustível ou máquina inchar extinguir com um pó supressor seco. 
A gasolina e o óleo são perigosos, evite o contato de gasolina ou óleo com a pele 
e os olhos. Não os inale ou ingira. Em caso de ingestão de combustível e / ou 

óleo, consulte o seu médico rapidamente. Se o contato com combustível ou óleo limpe com 
água e sabão, logo que possível, se você então sentir os olhos irritados ou pele 
imediatamente consultar um médico. 

 

Não reabasteça em locais fechados ou mal ventilados. Os vapores do combustível 
e do óleo contêm substâncias químicas perigosas. Se uma concentração de gases 
produzidos pela ventilação insuficiente, remover toda a área para impedir o fluxo 
de ar limpa para melhorar a ventilação e não voltar para a área a menos que tenha 

área ventilada adequadamente e ser claro que a ventilação é suficiente para que ele não volte 
a acontecer concentração. 
 

Não fume e se aproximando chamas, faíscas e fontes de calor para a máquina. 
Não fume enquanto estiver transportando combustível, ao reabastecer o tanque ou 
quando estiver trabalhando. 

 
Leve a máquina para a superfície onde você vai trabalhar. 
Verifique todos os componentes para verificar se estão bem apertados e não danificados. 
Verifique o filtro de ar para sujeira. A Fig. 7 mostra os componentes do filtro de ar do motor 
com a tampa do filtro de ar desaparafusada. Todos os componentes do filtro de ar, 
especialmente a espuma do filtro de ar (foto 7a) devem ser tratados com agentes de limpeza, 
como gasolina ou similar. 
Abra a torneira de combustível antes de ligar a máquina. Verifique se o plugue está bem 
apertado. 
 

Controle de óleo hidráulico 

 

Com a coluna de corte retraída, use o medidor de óleo para verificar se o volume de 
enchimento é adequado. O nível do óleo hidráulico deve estar sempre entre as duas marcas 
no medidor de óleo. Se necessário, adicione óleo hidráulico, por ex. tipo HLP46 (ISO46 - 
densidade 0,88gr / ml) ou qualquer outro com a mesma viscosidade. 
 

Iniciando o motor 
 

Coloque o interruptor do motor na posição "ON" (foto 3) 
Certifique-se de que o motor esteja frio ao iniciar. 
Ligue a partida do motor (foto 4; pos "CHOKE") 
Gire a alavanca de controle de velocidade (foto 4; pos. "CHOKE") para a velocidade máxima. 
Primeiro, puxe o cabo de arranque brevemente para esticá-lo. Em seguida, puxe o cabo de 
arranque lentamente para a posição máxima com a mão esquerda apoiada no motor e outro 
puxando com força o cabo de arranque. Desligue o afogador do motor assim que o motor ligar 
(foto 4, pos "RUN"). 
Ajuste o acelerador completamente com a alavanca de controle de velocidade (foto 4; pos. 
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"RUN") 
 

Se o motor não ligar, mesmo após várias tentativas, verifique se o tanque foi reabastecido 
adequadamente. Pode haver muito combustível no cilindro, o que fez com que a vela ficasse 
molhada e sufocasse. 
 combustível, quando você encher o tanque ou quando você está trabalhando. 
 
Desligue o motor 
 
Ajuste o nível de controle de velocidade para a posição de gás ocioso. Use o interruptor do 
motor (foto 3, pos "OFF") para desligar o motor. 
Nunca deixe o aparelho sem vigilância quando o motor estiver funcionando. 
Nunca desligue o motor quando o afogador estiver ligado, pois o motor pode ser danificado. 
Feche a torneira de combustível (foto 2, pos "OFF"). Puxe a alavanca de partida lentamente 
até sentir resistência. Isso fará com que as válvulas fechem. Este passo é necessário para 
evitar que o ar úmido entre na câmara de combustão pelo lado de fora. 

 

5.   INSTRUÇÕES DE TRABALHO 
 
A máquina é projetada apenas para processamento de madeira. O material a ser dividido será 
das seguintes dimensões como referência: 
- Diâmetro mínimo: 120 mm. 
- Diâmetro máximo: 300 mm. 
- A madeira tem que ser cortada somente na direção da grão. 
- Existe o risco de empastamento de madeira. 
- Partes presas podem ser atingidas. 
 

Lembre-se de que o operador da máquina é responsável pelos perigos e acidentes causados 
a outras pessoas ou coisas. O fabricante não será responsável por nenhum dano causado 
pelo uso incorreto ou incorreto desta máquina. 
 

USO 
 

1. Coloque a madeira a ser dividida na mesa, toras curtas ou longas e ajuste o movimento 
para trás na máquina de acordo (veja Configuração de elevação). 
2. Agora segure a madeira rachada com os dois braços de operação (consulte Ajuste do 
parafuso de parada) e pressione-os para baixo ao mesmo tempo. 
3. Remova a madeira rachada da área de trabalho e coloque outra madeira na mesa. 
4. Se a lâmina for engraxada de vez em quando, a madeira pode ser dividida mais difícil e 
com menos esforço para a máquina. 
 

Ligue o picador e espere até que a coluna de divisão atinja a posição inicial. 
Agora pressione as duas alavancas de operação juntas para fazer a coluna de corte mais 
baixa. Pressione a alavanca de operação direita ou esquerda apenas. Se a coluna de corte 
parar todas as vezes, você pode usar a máquina sem se preocupar. 

 
Se a coluna de divisão continuar a diminuir ao usar apenas uma das alavancas, a 
operação a duas mãos deve estar sujeita a uma nova calibração. 
Para isso, entre em contato com uma oficina autorizada. 
 

 
1. Em baixas temperaturas, deixe a máquina permanecer inativa com o motor funcionando por 
aproximadamente 15 minutos para permitir que o óleo aqueça até a temperatura de trabalho 



12 

 

necessária. 
 
2. Coloque um pedaço de madeira a ser cortado na mesa e segure-o na alavanca usando os 
cabos de ancoragem / garra. 
 
3. Comece a dividir empurrando ambas as alavancas para baixo. 
 
4. Assim que o corte estiver concluído, levante pelo menos uma alavanca, a coluna de corte 
levantará automaticamente. 
 
É estritamente proibido que duas pessoas operem a máquina ao mesmo tempo. Nunca 
bloqueie a alavanca (âncora / cabo de garra) com outra coisa que não seja as mãos. 
 
Ajuste do corte 
 

Com pedaços de até 50 cm de comprimento, é possível aumentar a 
capacidade de trabalho fazendo com que a lâmina de corte e seu 
caminho se tornem mais curtos. 
 
O procedimento é o seguinte: 
Coloque um pequeno pedaço de madeira na mesa, abaixe a lâmina 
para colocá-lo a uma distância de cerca de 2 cm acima da peça e 
desligue a máquina. Agora, você pode ajustar a marcha à ré usando 
a haste lateral que fixa a haste a uma altura necessária com um 
parafuso de ajuste. 

 
Ligação hidráulica 
 

Mangueiras e juntas hidráulicas devem ser verificadas quanto a 
vazamentos a cada 4 horas de operação e reapertadas se 
necessário. 

 Óleo hidráulico / tanque 
O óleo hidráulico comum pode ser reabastecido em todas as 
máquinas de corte (tipo HLP 46) ou outro produto da mesma 
viscosidade. A troca de óleo não é necessária. 

 
 

6.   TRANSPORTE 
 

Todas as máquinas de corte possuem rodas grandes. Para mover a máquina, 
segure a aba da coluna de separação com uma mão e a lingueta no motor com a 
outra mão e incline a máquina levemente em direção ao seu corpo. Uma vez 
nesta posição, a máquina pode ser facilmente transportada. 

 
Nunca transporte a máquina de corte horizontalmente para evitar vazamentos de combustível 
e óleo hidráulico. 
Para transporte, mova a lâmina de corte completamente para baixo. 
 

7. GARANTIA 

 

Esta garantia cobre todos os defeitos de defeitos de produção de material não inclui peças de 
desgaste normais, tais como rolamentos, escovas, fios, tampões ou encaixes para a máquina, 
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danos ou defeitos resultantes de abuso, acidentes ou alterações sofridas; nem custos de 
transporte. 
Reservamo-nos o direito de recusar qualquer reclamação em que a compra não pode ser 
verificada ou quando é claro que o produto não foi adequadamente mantida. (limpar ranhuras 
de ventilação, lubrificação, limpeza, armazenamento, etc. ...) 
Sua fatura de compra deve ser salva como prova da data da compra. 
Sua ferramenta deve ser devolvido ao seu revendedor em uma condição limpa e aceitável em 
sua caixa original, se for o caso, acompanhado do comprovante de compra. 
 

13.1. PERÍODO DE GARANTIA 

- O período de garantia (1999-1944 CE Act) nos termos descritos abaixo é de 2 anos a partir 
da data da compra em peças e mão de obra contra defeitos de fabricação e material. 
 

13,2. EXCLUSÕES 

A garantia não cobre: 
- Desgaste natural pelo uso. 
- Uso indevido, negligência, operação descuidada ou falta de manutenção. 
- Defeitos causados por mau uso, danos causados devido a manipulações por pessoas não 
autorizadas por Anova ou uso de não-originais peças de reposição. 
 

13.4. EM CASO DE INCIDÊNCIA 

- A garantia deve ser devidamente preenchido com todas as informações solicitadas e 
acompanhado pela nota fiscal de compra. 

 
 

8. MEIO AMBIENTE 
 

Proteger o meio ambiente Recicle o óleo usado por esta máquina levando-o para um centro 
de reciclagem. Não despeje óleo usado em drenos, terra, rios, lagos ou mares. 
 

Descarte sua máquina de maneira ecológica. Não devemos nos livrar das 
máquinas junto com o lixo doméstico. Seus componentes plásticos e metálicos 
podem ser classificados de acordo com sua natureza e reciclados. 

 
 Os materiais utilizados para embalar esta máquina são recicláveis. Por favor, não 

jogue as embalagens no lixo doméstico. Descarte esses pacotes em um ponto 
oficial de coleta de lixo. 
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9. DESPIECE 
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10.  CE DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
 

 

 

 

EMPRESA DISTRIBUIDORA  
 

MILLASUR, S.L. 
RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO  
15688 OROSO - A CORUÑA 
ESPAÑA 
 

 
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE 

 
 

Em conformidade com as diferentes diretivas CE, confirma-se que, devido à sua 
concepção e construção, e de acordo com a marca CE impressa pelo fabricante, a 
máquina identificada neste documento está em conformidade com os requisitos relevantes 
e fundamentais de segurança e saúde. das citadas directivas da CE. Esta declaração 
valida o produto para mostrar o símbolo CE. 
Caso a máquina seja modificada e essa modificação não seja aprovada pelo fabricante e 
comunicada ao distribuidor, esta declaração perderá seu valor e validade. 
 
Nome da máquina: RACHADOR DE MADEIRA 

 

Modelo: RLT8GC 
 

Padrão reconhecido e aprovado ao qual é adaptado: 
 

 Directiva 2006/42/CE 
   
                              
Testado de acordo:  
 

EN 609-1:2017 (actualizada da EN609-1:1999+A2:2009) 

 
Test report nº: 17703402 005 

 
Nivel sonoro dB(A): sem carga 87,3Db(A) – con carga 95,5dB(A) 

 
 
 
 

 
 

 
 

Carimbo da empresa 

23/11/2018 


